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Instructions

1. Assembling Your Hose Hanger
 a. Fasten the three plastic components to-
gether using the three included bolts.  Refer to 
the drawing for proper configuration.  A screw-
driver is required to fully tighten the bolts. 

2. Installing Your Hose Hanger
a. Select desired placement of hose hanger. 
For wood construction, it is recommended that 
one of the anchors engage a stud.
b. Using the hanger as a template, mark the 
anchor locations on the wall.
c. Drill 2 pilot holes 3/8 inch (10 mm) 
diameter, 2 inch (5 cm) deep at the marked 
locations.
d. Locate unit over the pilot holes and attach 
using the included screws and anchors.

3. Using Your Hose Hanger
a. Evenly loop the hose over the hanger  
being careful to avoid twisting the hose.
b. For optimum long term performance, make 
sure faucet is off and hose watering accessory 
is open or removed allowing hose to empty as 
hose is placed on the hanger.

Warranty – 2 Years
Ames True Temper warrants to the original purchaser only 
of the accompanying product that such product will be free 
from defects in material and workmanship for 2 years from 
the date of purchase. In the event of any such defect in 
material or workmanship, Ames True Temper will provide a 
replacement product at no charge if the product is returned 
to its place of purchase or to Ames True Temper Company 
at 465 Railroad Avenue, Camp Hill, PA 17011. Damage to 
the product caused by accident, misuse, abuse, unauthor-
ized repair, or use in other than normal home or personal 
use or private non commercial use, is not covered by this 
limited warranty. Ames True Temper shall not be liable for 
incidental or consequential damages, for breach of any 
express or implied warranty, but some states do not allow 
the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages so to the extent that they do not, the above limita-
tion may not apply to you. This warranty gives you specific 
legal rights and you may have other specific legal rights 
which vary from state to state.

Garantia Limitada - 2 Años
Ames True Temper de México S. de R.L. de C.V. garantiza 
este producto solamente al comprador original por  
medio de la presente garantía contra defectos en los 
materiales o en la mano de obra reemplazando el producto 
sin costo, por un periodo de 2 años contados a partir de 
la fecha de compra que aparece en el comprobante de 
venta correspondiente y en la presente garantía. En México 
presentando el producto  
acompañado de la presente garantía y del comprobante 
de venta en el lugar de compra o Ames True Temper de 
México S. de R.L. de C.V., Alta Tensión No 98 Local 15 Co-
lonia Molino de Rosas Del. Álvaro Obregón México, Distrito 
Federal C.P. 01470 México. Esta garantía de Ames True 
Temper de México S. de R.L. de C.V. no cubre los daños al 
producto, debido a un accidente, utilización inadecuada, 
abuso, reparaciones no autorizadas o una utilización dife-
rente a la doméstica común y personal o a una utilización 
que no sea comercial privada. Ames True Temper de 
México S. de R.L. de C.V. no será  
responsable por los daños incidentales o indirectos, así 
como la exclusión de la limitación que se encuentra  
arriba. Para este producto no hay partes, consumibles  
y accesorios.

Garantie Limitée - 2 Ans
La compagnie Ames True Temper garantit le présent produit 
à l’acheteur original seulement, contre tout défaut de 
matériaux et de main-d’œuvre, pendant une période de 2 
ans après la date d’achat. Si un défaut de matériaux ou 
de main-d’œuvre apparaît durant la période de garantie, 
Ames True Temper fournira un produit de remplacement 
sans frais, si le produit est retourné au magasin ou à Ames 
True Temper, 465 Railroad Avenue, Camp Hill, PA 17011. 
Les dommages au produit dus à un accident, utilisation 
inadéquate, abus, réparations non autorisées ou une 
utilisation autre qu’une utilisation résidentielle normale 
ou personnelle ou une utilisation non commerciale privée, 
ne sont pas couverts par cette garantie limitée. Ames True 
Temper ne peut être tenue responsable de dommages 
accidentels ou indirects, de violations de toute garantie 
expresse ou implicite.  
Certains états ou provinces ne permettent pas l’exclusion 
ou la limitation des dommages indirects ou accidentels. 
Ainsi, l’exclusion de la limitation énoncée plus haut peut ne 
pas s’appliquer dans votre cas. La présente garantie con-
fère au titulaire des droits précis en vertu de la loi, auxquels 
d’autres droits précis pourront s’ajouter d’un état ou d’une 
province à l’autre.

Directives
1.  Assemblage de support à tuyau 

a. Fixez les trois pièces en plastique  
ensemble, à l’aide des trois boulons inclus. 
Veuillez référer à l’illustration, pour connaître 
la configuration appropriée. Un tournevis est 
requis pour resserrer fermement les boulons.

2.  Installation du support à tuyau 
a. Choisissez l’endroit désiré pour le support. 
Pour une installation sur bois, il est recom-
mandé qu’un des ancrages soit introduit dans 
un montant de mur. 
b. En utilisant le support comme gabarit, mar-
quez l’emplacement des ancrages sur le mur. 
c. Aux endroits marqués, percez 2 orifices 
pilotes de 10 mm / 3/8 po de diamètre et de 5 
cm / 2 po de profondeur. 
d. Placez le support par-dessus les orifices 
pilotes et fixez-le en place, à l’aide des vis et 
ancrages inclus.

3.  Utilisation du support à tuyau 
a. Enroulez le tuyau uniformément sur le 
support, en prenant soin d’éviter la torsion du 
tuyau. 
b. Pour obtenir un rendement optimal à long 
terme, assurez-vous de fermer le robinet et 
d’ouvrir ou de retirer l’accessoire d’arrosage, 
pour permettre le drainage du tuyau, en le 
plaçant sur le support.

Instrucciones
1.  Ensamblaje del soporte para manguera 

a. Fije las tres piezas de plástico juntas, 
utilizando los tres pernos incluidos. Refiérase 
a la ilustración, para saber la configuración 
apropiada. Se requiere un destornillador para 
apretar firmemente los pernos.

2.  Instalación del soporte para manguera 
a. Elija el lugar deseado para el soporte. Para 
instalarlo sobre una construcción de madera, 
recomendamos insertar uno de los taquetes 
dentro de un montante de pared. 
b. Utilizando el soporte para manguera como 
patrón, marque la colocación de los taquetes 
sobre la pared. 
c. Sobre las marcas, taladre 2 orificios pilotos 
de 10 mm / 3/8 pulg. de diámetro y de 5 cm / 
2 pulg. de profundidad. 
d. Coloque el soporte para manguera por en-
cima de los orificios pilotos y fíjelo en su lugar 
con los tornillos y los taquetes incluidos.

3.  Utilización del soporte para manguera 
a. Enrolle la manguera uniformemente sobre el 
soporte y tenga cuidado para evitar la torsión 
de la manguera. 
b. Para obtener un rendimiento óptimo a largo 
plazo, asegúrese de cerrar el grifo y  
de abrir o quitar el accessorio de riego,  
para permitir el drenaje de la manguera,  
al colocarla sobre el soporte.
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